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B e c s ü le t .
E g y  h itv án y  e m b e r  fe lbu jt k é t  

k o r lá to lta b b  eszű t a rra , h o g y  fe lje len 
té s t  te g y e n e k  a  tö rv én y szék n é l eg y  
b e c sü le tb e n  m e g ö re g e d e tt  h iv a ta ln o k  
e llen , m in tha  ez ö rö k sé g ü k b e n  s ik k a sz 
tá ssa l és o k ira th am itá ssa l m e g k á ro s í
to t ta  vo lna  ők e t. A tö rv én y szék  kiküld i 
a  m a g a  v iz sg á ló b író já t, a k in e k  d o lga  
—  m i n d e n  á r o n  g a z s á g o t  k i 
d e r í t e n i  és g a z e m b e r t  t a 
l á l n i ,  a  b író i b e a v a tk o z á s  fe ltű n ést 
k e lt  az em b erek n é l, s u tto g n a k  ez t azt, 
a  k özvélem ény  p á lc á t tö r  a  f e l je le n te tt  
fö lö tt, m ie lő tt bárm i b izo n y o s t is tu d n a , : 
m e rt a közm ondássa l ta r t , h o g y  : > n em  
z ö r ö g  a  h a r a s z t ,  h a  a  s z é l .  
n e m  f u j '<  —  és im e ,e z e n  m egsem m i- I 
sül e g y  hosszú  é le t b e c sü le te s  m un- i 
k á ja , sá rb a  tip o rjá k  h itv án y  ro n g y k e n t ■ 
a  férfi b e c s ü le té t : a r ra  se n k i nem  go n - ; 
dől, h o g y  m ilyen  g y ö tre le m  ez e g y  ; 
ig a z ta la n u l m e g h u rc o lt lé le k n e k , m eny- i 
ny i k e s e rű  k ö n y e t e jt  titk o n , sen k itő l 
nem  lá tv a , a  m a g a  á r ta t la n s á g á t  érző  
szív.

E z a  S z é l i  S á n d o r  e se te , m ely 
ről lap u n k  e lőző  sz ám áb an  m ár h irt 
a d tu n k , hog y  az ügyész, a  bűnügy i v izs
g á la t  ira ta in a k  le lk iism e re te s  á tta n u l
m án y o zása  u tá n , v e le  sz em b en  a  v á  - 
d a t  e l e j t e n d ő n e k  v é l e m é 

n y e z t e ,  am ihez  a  tö rv én y szék  is ; 
h o zzác sa tlak o zo tt, a  v á d a t té n y le g  el- I 
e jtvén .

A  v iz sg á la t k i te r je d t  m inden  irán y 
ba, k ih a lg a tta k  m in d en  tan ú t, je g y z ő 
k ö n y v b e  v e tté k  m indazt, am ivel a v iz s
g á ló b író  a fe lje le n te ttn e k  b ű n ö sség é t 
m e g á lla p íth a tó n a k  v é lte  és — —  m i
k o r a  te rm e te s  ak tacso m ó t az ü gyész , 
te h á t  a v á d  h i v a t a l o s  k é p v i s e 
l ő j e  á tta n u lm á n y o z ta , a r ra  a m e g 
g y ő z ő d é s re  k e lle t t  e lju tn ia , h o g y  —
— n e m  i s  t ö r t é n t  s e m m i  b ű n -  
c s e l e k m é n y ,  a fe lje len tés, a  v ád  
a la p ta la n , el k e ll az t e jten i és b eszün
te tn i a  to v áb b i e ljá rá s t.

A z ügyész  és tö rv én y szék  ily e té n  
h iv a ta lo s m e g n y ila tk o z á sa  te lje s  e rk ö l
csi e lé g té te l  v o ln a  a b ecsü le téb en  m e g 
tá m a d o tt  férfiúnak m in d en  m ás e s e tb e n ;
— a  je le n  e s e tb e n  azonban  ez csak  
fél e lé g té te l , m e rt az e s e t b ő l  b i
zonyos b o n y o d a lm ak  k e le tk e z te k .

A h o g y  u g y an is  a fe lje len té sb en  
fo g la lt v ád  n y ilv á n o ssá g ra  ju to tt ,  m e g 
tö r té n t, h o g y  ug y an az  a h itv á n y sá g , 
m ely  a  v á d fe lje le n té s re  c sá b ito tt , a 
le g k é p te le n e b b  ré m h íre k e t e re s z tg e tle  j 
n y ilv án  v ilá g g á  az e llen  a  he ly i p é n z 
in té z e t e llen , m ely n ek  a  b e c s ü le té b e n  i 
m e g tá m a d o tt hosszú év e k e n  á t  b u z g ó  1 
és k ö te le s sé g tu d ó  h iv a ta ln o k a  volt.

E  rém h írek n ek  m e g v o lt a  h a tá su k . , 
R é sz v é n y e s e k é s  ta k a ré k b e té te s e k  m eg- I

r ia d ta k , a közv é lem én y  fe lzú g o tt és a  
ta k a ré k p é n z tá r  ü g y v e z e tő sé g e  — a  
k ívü lrő l jövő  n y om ás h a tá s a  a la t t  o d a  
h a to tt , hog y  m e g rá g a lm a z o tt h iv a ta l
n o k á t le h e tő le g  b é k é s  ú ton  e ltáv o lítsa  
h e ly érő l és ezzel e n g e sz te lő  á ld o z a to t 
hozzon a fe lzak la to tt k e d é ly e k  lecsi- 
lap itásá n ak .

A z igy  p e lle n g é re z e tt  tisz tv ise lő  
v issz a lé p e tt á llá sá tó l, n y u g d ijv esz te s- 
n e k  m o n d o tták  ki és ezzel e lv e sz te tte  
év ek  hosszú  so ra  ó ta  te l je s í te t t  fára sz tó  
m u n k á ján ak  az t a  g y ü m ö lesé t is, hog y  
ö re g  n a p ja it  b é k é s  v isszav o n u ltság b an , 
a n y ag i g o n d o k tó l m en ten  é lh esse  le.

ím e , ig y  le t t  bonyo d a lm assá  ez 
az e s e t  eg y  h itv án y  em b er fe lbu jtó  
b e su g á sá ra  és h o g y  ez ig y  tö r té n t, 
hog y  hason ló  e s e te k  sz e rte  a fö ldön, 
m ely e t m iv e it em b eri tá rsa d a lm a k  la k 
nak  sz in te  n ap -n ap ra  ism étlő d n ek  és az 
eg y én i b ecsü le tb ő l a  közv é lem én y  is 
k é p e s  — a leg h itv á n y a b b  b e su g á sra , 
p illa n a t a la t t  k iv e tk ö z te tn i az t is, ak i 
szem ei e lő tt  b ecsü le tb en  ö r e g e d e tt  
m e g ; ez k o ru n k  b e te g e s  e rk ö lc se in e k  
eg y ik  szom orú  b izo n y íték a  ; b izony
s á g té te l  a  m e lle tt  is, m ilyen  h a m a r  
kész az e m b e r  p á lc á t  tö rn i e m b e r tá r 
sa  fö lö tt és m ilyen  v é d te le n e k  v a 
g y u n k  m in d an n y ian  a g y a n ú s ítá s , ső t  
a ny ílt v ád  m ocskával szem b en  m ég  
ak k o r is, ha  k ö z tu d o m ású , h o g y  az a  
g y an ú , az a  v á d  tisz tá ta la n  fo rrásbó l
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(Liszaboni utamból)

Ahogy a kigyuló gázkandeláberek és 
villamos lámpák lángfénye szinte nappali vi
lágosságra varázsolja az est-szürkületet: ez
zel kezdődik a párisi igazi élete.

Mert éjjel él csak a törzsökös párisi, 
ha a jó társasághoz tartozik és a nappalt 
fordítja alvásra, álmodozásra, otthoni pihenésre.

Az éjjeli Páris ! Milyen egészen más ez, 
mint a nappali. Az útakat, utcákat, ha lehet 
— még nagyobb embertömegek lepik meg. 
Az étkező és kávéházhelyiségek, a szórakozó, 
mulató helyek mind megtelnek szorongásig 
és egész éjjel, szakadatlan egymásutánban ki- 
berajzik ajtóikon az embersokadalom, mert 
a párisi épp úgy, mint az ott időző idegen 
egy éjszakán nem egy, de több mulatóhely 
közt osztja meg idejét, hogy annál változa
tosabb legyen élvezete, mit a szórakozásban 
keres.

A mi Párisban időzésünk sokkal sző
kébb korlátok közé szorult, semhogy század
részében is megismerhettük volna annnak 
éjjeli életét.

Azokra kell hát szügségképpen szorít
koznom, a miket megnézni időm futotta.

Ezek közt volt m ű i é n  r ú z s ,  Páris 
egyik leghirhedtebb éjjeli mulatóhelye.

Mekkoraságban, — minden helyiségét 
összevetve, körülbelől a mi piacterünk felé
nek megfelelő térséggel rendelkezik ez a mu
latóhely, mely a maga nemében páratlan.

Esti 8-kor kezdődnek benne az orfeumi 
előadások, túlnyomóan ének, egy-két akro
bata mutatvánnyal tarkázva. Csalódnék azon
ban aki azt hinné, hogy az előadott ének
számok itt is olyan — inkább e g y ,  mint 
k é t  értelmű triviálitások, amilyenekhez ben
nünket itthon a zengerajok szoktattak.

Távolról sem. Szellemes és a párisiak
nái közkedvelt sanzonetteket énekelnek, mikbe 
a közönség beledudolja a refrént és sikam- 
lósság, ami pirba vonhatná a női hallgatóság 
arcát, nincs a dalok szövegében.

Hanem ahogy 11 órakor vége szakad 
a műién rúzs orfeumi előadásának, a hogy 
erre az óriási helyiség nyitott rotundájának 
zárt állványán a zenekar megadja a tánczene 
első jelét, akkor nyomban ezer ördög lát
szik elszabadulni a láncairól és a legfékevesz- 
tettebb, legőrületesebb és legszenvedélyesebb 
táncra kerekednek az erre szerződtetett höl- 
gyecskék, melyet valaha láttám.

A kánkán birodalma ez. Csak nők tán
colják itt, kiknek tilalmas, a körönd körül 
sereglő férfiak bármelyikének is táncrahivá- 
sát elfogadni.

Kiváncsi voltam e táncot a maga hami
sítatlan mivoltában — megismerni, ahogy azt 
a francia regényírók egyike másika leírta. 
Elismerem, hogy a táncosnők némelyikében 
van sikk és elég graciőz lejtik ezt az érzék
csiklandozó, vakmerő piruettekből összerótt 
táncot; de egészében — mondhatom — 
undorítónak találtam azt és meg nem érthet
tem a turista angolok előszeretét, mellyel 
feleségeik, leányaik társasagában keresik fel 
ezt a helyiséget, — hacsak különcködő vol
tukban nem keresem ez előszeretet magya
rázatát, mely őket minden rendkívülihez, vagy 
mondjuk inkább — rendelleneshez vonzza. 
Mert azt kitapasztaltam, hogy a műién rúzst 
még a nászúton levő fiatal angol párok is 
nagy kedvvel keresik fel és a szőkehajú lédik 
szeme tágra nyílik, tekintete mereven függ 
a táncosnők merész mozdulatain, melyektől 
otthon bizonyosan nagy prüdériával fordulná
nak el, mert az ő szerintük — és otthon s h o- 
k i  ng.

Egészen más és a műién rúzs-zsal min
denben ellentétes orfeuma Parisnak a Kaszinó 

de Páris.
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e re d e tt , — és végü l b izo n y ság té te l a 
m e lle tt  is, hog y  a  valláse rk ö lcs i é rzü
le t  és a  h i té le t  m in d  roham osabb  m eg- 
lazu lásáv a l fe led ésb e  m e g y _ m ár az 
Ü dv ö z ítő  sz a v a : > A z  d o b j o n  r a  
k ö v e t ,  a k i  m a g á t  b ü n t e 1 e n 
n e  k  é  r  z i!< ; a  v ád d a l, a g y an ú v a l ( 
sz em b en  nem  k u ta tja  tö b b é  senk i, mi , 
ig az  b en n e , de e rk ö lcsb iró n ak  érzi és 
to lja  fel m a g á t nyom ban  m indenki, 
fe ljo g o síto ttn ak  a rra , ho g y  e m b e r tá r 
sá ra  köv e t dobjon. L eg fö leb b  ab b an  
es ik  v e rsen y g é s , hog y  m inél n ag y o b b  
le g y e n  a  kő  és m inél fá jdalm asabb , 
é rz ék en y eb b  a dobás.

A tö rv én y  em b ere i, k ik n ek  h iv a 
tá su k  ü ldözni a  b ű n t és m eg lak o lta tn i 
a  b ű n ö st: jo g o t és ig a z s á g o t szo lg á l
ta t ta k  S z é l i  S án d o rn ak .

V ád b eszü n te tő  h a tá ro z a tu k  nem  
a z t je len ti, ho g y  az az e m b er tö rv é 
n y es fogalm ak  sz e rin t b e csü le te s  ; h a 
nem  : hog y  b e c s ü l e t é h e z  n e m  
f é r  a  k é t s é g n e k  á r n y é k a  
s e m .  E lh o m ály o s íth a tta  lá tsz a tra  id e- 
ig -ó rá ig  a  b ecsü le tre  k o ru n k b an  sa n 
d á n  lesk e lő d ő  h itv án y  g y an ú , de  tisz
ta  és m ocsok ta lan  azért.

A  tö rv én y szék  csak  k ö te le s sé g é t 
te lje s íte tte , m iko r ig y  c se le k e d e tt. 
M ást nem  is te h e te tt . D e  úgy  te tsz ik  
nekünk , h o g y  az e lé g té te l, m e ly e t ez 
zel a  lé le k b e n  m eg k ín zo tt em b ern ek  
nyú jto tt, m ég  nem  m inden . R e h a b ili
tá l ja  u g y an  az a la p ta la n u l m eg v ád o lt 
és a  k ö zv é lem én y  á lta l k ih a llg a ta tla -  
nu l e lité it férfiút te lje s  m é rté k b e n , d e  
nem  ad  n ek i te lje s  e lé g té te l t  sz e n v e 
d é se ié rt, le lk i g y ö tre lm e ié r t és eg y éb , 
a n y a g i sé re lm e ié rt.

E z t az e lé g té te l t  m egadn i: e g y fe 
lől a  tá rsad a lo m , a közvélem ény , m ás
felől am a p é n z in té z e t h iv a tá sa  és k ö te 
le sség e , m e ly e t az ille tő  évek  hosszú 
so rá n  á t  h ű sé g g e l, buzgalom m al szo l
g á lt.

Semmi kétségünk benne, hogy e 
tényezők mindegyike teljesíteni fogja

ez irán y b an  em b eri k ö te le s s é g é t  ; m ert 
szom orú d o lo g  vo ln a  és k é ts é g b e e jtő , 
ha  az e g y é n i b ecsü le te t nem  ig y , h a 
nem  o ly an  b a g a te ll  m ódon k eze ln ék , 
m in tha  az a  g y a n ú n a k  hom ályos á r 
n y é k á t is m eg tű rh e tn é .

Az asszony munkája. A század hal
doklása életre keltette a nőemancipációt. Öreg 
hölgyek és fiatalok, a kik nem egy szociál-

kesedéssel hirdetik, hogy a nő joga egyenlő 
a férfiéval, nem a háziasszonykodás az egye
düli hivatása, hiszen ez nem is jut részül 
mindannyinak és minden téren, a hol kitűnik 
a férfi és pénzt keres, helyet követelhet ma
gának a nő is. Társadalmi kérdés rég zavart 
annyi vizet, mint a nőemancipáció kérdése- 
Partjára áll az együk, a másik tagadja jogosult
ságát és mind a két párt egyforma buzga
lommal keresi, kutatja, hol érvényesülhet a 
nő, milyen munkával kereshet kenyeret és 
gyűjthet, ha jól megy a sorsa, vagyont.

Erről a kérdésről érdekes könyvet irt 
egy amerikai asszony, Hart Irén. A munka 
méltóságát azonosítja a függetlenség méltó
ságával és elve ez: a siker titka az, hogy 
minden munkát jól végezzünk el. Könyve 
tanúságot tesz arról, hogy az újvilágban 
nagyrabecsülik a  munkás asszonyt, a ki pénzt 
keres és úgy lehet, nem lesz hatás nélkül az 
ó-világ asszonyaira. Tanácsot ad, mi minden
nel lehet pénzt keresni és csodálkozva fog
ják látni a  mi asszonyaink, hogy apró dol
gok, melyekre ők ügyet sem vetettek, az 
élelmes amerikaiaknak keresetforrásává válnak. 
A  vállalkozó kedvnek érdekes bizonyítékául 
elmondjuk az amerikai asszony érdekes köny
vének néhány részét.

Ki a mihez ért vagy a mire hajlik, azt 
használja ki alaposan. Fiatal leányok, a  kik 
értenek a kalap díszítéséhez, barátnőik ka
lapjait díszítik, természetesen nem ingyen ; a 
ki a  virágápoláshoz tud, termeszszen, a kiről 
jókor kitűnik, hogy a főzéshez ért, az ipar
kodjék valami uj tésztát, süteményt, pásté
tomot, cukrot kitalálni és jó pénzért ezt adja

tovább. Volt egy amerikai asszony, a ki ki- 
tűnő pástétomot készített. Mikor meohalt a 
férje és nem volt, a  ki róla gondoskodjék,

• megpróbálta, nem értékesithetné-e kitűnő pás- 
i tétomát. A próba kitünően bevált és ma 
; Newyork utcáin mindenfelé láthatók kocsijai,

melyek a pástétomokat szállítják.
Tanácsot ad a könyv olyan asszonyok- 

i nak, a kiket készületlenül talált a kenyér
keresés szüksége. A kereskedő özvegyének 
tanácsolja, hogy a világért se folytassa férje 
üzletét. A ki mást nem tehet, menjen gazd'- 
asszonynak, tartson kosztosokat, foglalkozzék 
selyemhernyótenyésztéssel, nyisson lakaski- 
adó irodát. Hivatkozik Demorest asszonyra, 
az amerikai W orthra. Mint szegénv leány 
jött Amerikába és ma az övé a legnagyobb 
amerikai divatszalon. Elbeszéli, hogy egy 
asszony két szép házat szerzett magának 
azzal, hogy szállást adott és ellátást külön
böző kongresszusok tagjainak. Filadelfiaban 
két fiatal hölgy a nagy tavaszi és őszi ta 
karítást végzi el kis fizetésért. Mindig sok a
dolguk és sokat szereznek.

Az igaz, hogy Amerikában különben 
fizetnek, mint nálunk. Harí asszony azt írja, 
hogy gazdasszonyok nem ritkán 2000—2500 
dollár fizetést kapnak, sót tud olyanról is, 
a ki 3000 dollárt kap. De ezek azután dol
goznak is és gazdag családok nagy háztar
tását a legnagyobb precizitással látják el. Az 
amerikai gazdasssonyoknak egy különös faja 
az úgynevezett látogató gazdasszony. Négy 
család közösen fogad egy gazdasszonyt, a ki 
egy-egy órara naponta fölkeresi mind a négy 
családot, vigyáz a cselédekre, bevásárolja, a 
mi a háztartáshoz szükséges és rendet csinál. 
Egy amerikai asszony, a  ki kiválóan értett 
jó ebédek és vacsorák- rendeséséhez, ezt a 
talentumát tette keresetévé, egy orvos öz
vegye Hibajavítással és megfestésével keresi 
kenyerét.

Hart asszony ahhoz az asszonyhoz is 
szól, a kinek mert jó módban él, nincs szük
sége, hogy foglalkozás után nézzen és ennek 
is tanácsolja, fogjon hozzá valamihez. Legyen 
festő, zeneszerző, hajóskapitány, börze-ágens, 
biztosítási hivatalnok, újságíró, teknikus, orvos
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Óriás-méretű, belső berendezésével im
ponáló zárt terem ez, körben futó karzattal, 
páholysorral, teljesen berendezett színpaddal 
és a nézőtéren leszámozott, bordóplüss ké- 
uyelmes támlányokkal.

Itt minden distingvált: a közönség, a 
diszités és az előadás műsora is, melyet az 
artistavilág legjelesebbjei töltenek ki.

Nyolc bájos angol missz lejt plasztiku
san szép táncot, melyet énekével kisér ; egy 
három tagú család szédületes mutatványokat 
produkál velocipédeken, egy hölgy villamos 
zenekart dirigál a színpadról, a nagyterem 
nézőterén sodronyokra hosszában felfüggesz
tett legkülönfélébb hangszereken s egy|szőke 
szépség elvezet bennünket ismeretlen vilá
gokba, a gondolatolvasás terén.

Ezt a szőke lányt kissé megakartuk 
tréfálni és mikor arról volt szó, hogy a né
zőtérén levők közül többen jegyezzék fel egy 
papírlapra, milyen szeszesitalt óhajtanának 
inni: ő majd ezeket, a kezében levő kis ezüst 
poharacskát szaglászva, kitalálja, — mi ma
gyarok a b o r o v i c s k á t  irtuk fel, kí
váncsian lesve a gondolatolvasó felsülését.

De bizony nem következett be amit 
vártunk. A médium egész határozottsággal 
kijelentette, hogy mi egy előtte merőben is

meretlen ital után sóvárgunk, a melynek ne
vét ő ugyan nem képes kimondani, de érzi, 
hogy valami sajátságos, különös szaga van.

Ott hagytuk az ördöngös leányt, tá
voztunk a kaszinóból és felkerestük a — bor
zalmak tanyáját.

A kabaredtt dünéán ez, olyan hely, 
hol az emberi testnek a sírban való meg
semmisülését tapasztalhatjuk ki, e borzalmas 
processzus minden fázisában.

Az utcáról tágas terembe lépünk, mely
nek minden zegzugából csontvázak vigyorog
nak felénk és a melynek világitó csillárát is 
csontváz képezi.

Ahogy valamelyes számú közönség ősz- 
szegyülekezik a teremben, szószékre áll egy 
abbénak öltözött úr és gyászszertartást tart, 
majd halotti beszédet mond.

Ezután szólítják fel a közönséget, hogy 
a kriptába levonuljon. Gyéren világított lép
csőn visz le útunk egy homályos pincehelyi
ségbe, ahol felszólítják a jelenlevőket: van-e, 
aki a meghaláshoz médiumnak vállalkozik ?

Mindég akad ilyen vállalkozó, többnyire 
a nők közül. Ezt aztán koporsóba fektetik, 
hol a közönség szemeláttára kezdi arca a szí
nét veszteni; szemlátomást betegeskedni kezd, 
szemei fénye megtörik, arca beesik, majd

viaszsárga lesz, aztán jön az aggónia és he- 
áll a halál.

A  koporsóban halott fekszik- és a hul
láról lassan-Iassan lefoszladozik minden hús, 
minden izomzat, hogy végül csak a száraz, 
zorgős csontú váz tűnik elő a koporsófenékből

Borzalmas, idegfeszitő ez a látvány, az 
agónia pillanatától a végfeloszlás bekövet
kezéséig. de 1—2 percig tart csak ez a káp- 
razat, melyet vetítő tükrök játéka varázsol 
elénk, azután újból megrakodik a csontváz 
izomrostokkal, hússal, testet ölt az alak, előt
tünk fekszik ismét a sértetlen, az enyészet sze
létől még érintetlen hulla, mig végre annak 
arca is ismét visszanyeri pirosságát, az erek
ben megindul az élet meleg vérlüktetése, a 
médium — megelnvenedett újból.

Es Paris népe, ez az ideges, pezsgő vérű, 
életkedvvel duzzadozó nép úgy örjöng eze
ken a borzalmakon, miket a vetítő tükörrel 
eléje varázsolt tréfás képek váltanak föl, 
mintha csak idegeit csiklandoznák és minden 
este félóráról félórára megtölti váltakozó ra
jaival a borzalom e tanyáját, fizetve az eléje 
kéretlenül felszolgált italok mesésre felcsigá
zott árait, — miután a kabarét du néánban 
belépődijat nem fizetnek.

Bdrtfalti Lajet.
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vagy ügyvéd. Nagy elragadtatással szól kü
lönösen a női építőkről, a kiknek nagy si
kereik vannak.

A nőemancipáció kérdésében Hart asz- 
szony könyve jelentős. Megmutatja, hogy az 
amerikai asszony nem tart kongresszust, nem 
tanácskozik, hanem cselekszik és a gyakor
latban megoldja a  nőemancipációt, mely után 
a vén Európa asszonyai vágyódnak.

A várm egye közgyűlése.
Október 28—29.

Mint az őszi évnegyedben rendesen, 
amikor májustól októberig sok olyan ügyirat 
halmozódik fel, mely a törvényhatósági bi
zottságtól várja elintézését, ezúttal is két na
pos közgyűlése volt Csongrádvármegye tör
vényhatósági bizottságának.

Csakhogy mig ezelőtt a megyegyűlé
seket zajossá tette a pártoknak egymással 
szemben elfoglalt merev álláspontja és az, 
hogy a kedélyeket mesterségesen is felzak
lattak a zavarosban halászni szeretők, addig 
most a legbékésebb egyetértés van a gyű
lésteremben ; a pártok kölcsönösen tisztelik és 
respektáljak egymás vélemény-különbségét 
és a felszólalások tenorja is olyan, mely 
mellett a tanácskozás ki nem csaphat a vak 
szenvedély gyűlöletes terére.

Ne higyje azonban senki, hogy a bi
zottsági tagok e békés hangulata és együtt
működése a legcsekélyebb mértékben bár 
hátrányára szolgaina a közügyek elintézésé
nek. Sőt ellenkezőleg : azt konstatálhatjuk a 
legnagyobb örömmel, hogy a tárgyalt ügyek 
mindegyikében az általános érdeknek, a köz
jónak és nem a pártérdeknek megfelelően 
határozott a közgyűlés és a békés együtt
működés eredménye ezenfölül mindössze is 
az, hogy kiküszöbölődött a gyűlésteremből 
a  sok haszontalan és fölös szóáradat, mely 
a  bizottsági tagok türelmét eleddig mindég 
kemény próbára tette és hogy igy az ügyek 
— az érett megfontolás mellett is — gyor
sabb tempóban, időfecsérlés nélkül nyernek 
eliutézést.

A két napos közgyűlés kiemelkedő két 
mozzanata különben : C s a t ó Zsigmond dr. 
alispánnak a hivatali elődje, S t a m m e r 
Sándor volt alispán fölött, ennek arcképlelep
lezése alkalmából elmondott ünnepi emlék
beszéde és B u r g Dénes bizottsági tagnak 
az általános politikai helyzetre való vonat
koztatással tett az az indítványa volt, mely 
a töizényhozó testületnek meddő és az or
szágos érdekeket mélyen sértő obstrukciós 
viták helyett munkára serkentését célozza és 
amelynek támogatását, — az indítvány szel
lemében, a társtörvényhatóságoktól is kérni 
fogják.

Úgy az indítvány mint annak megoko- 
lása szép konstrukciójú és meggyőző érvek
kel mutat rá a r ra : milyen érdeke a magyar
ságnak, hogy törvényhozó testületének egyik 
pártja se induljon bécsi minták után a kép
viselőház munkaképességének megakadályo
zásában és ezzel a parlamenti intézmény te 
kintélyének lerombolásában.

A két napos közgyűlés lefolyását egyéb
ként a következőkben ismertetjük :

Első nap.
E l n ö k :  V a d n a y  Andor dr. főis

pán a gyűlést megnyitván, a tárgysorozat 
első pontjának elintézésében felolvassák ő 
felsége a királynak, a hozzá tömegesen ér
kezett részvétiratokra népeihez intézett kö
szönőlevelét, melyet a bizottsági tagok állva

hallgatnak meg és aztán a vármegye levél
tárában elhelyeztetni rendelnek.

Az első ünnepi aktust, — mert az volt 
a király melegszavú köszönőiratának felolva
sása, — követte a másik : C s a t ó alispán 
emlékbeszéde hivatali előde, néhai való 
S t a m in e r Sándor alispán fölött és ezzel 
együtt a nevezett alispán arcképének lelep
lezése.

C s a t ó alispán emlékbeszéde olyan 
volt, mint hivatali elődjének egész élete : 
minden nagyhangú frázistól, hivalkodástól 
ment, egyszerű, cikornyátlan és igaz szívből 
fakadó. Nem dobálózott nagy szavakkal, de 
elmondta közvetetlen egyszerűséggel ki volt 
S t a m m e r alispán a hivatalos és emberi 
kötelességek teljesítésében, mije volt ez a 
férfiú Csongrádvármegyének és Szentesnek, 
mintegy 40 éves köztisztviselői és 22 évi 
alispáni működésében.

Mi, akik az öreg urat jóformán Szen
tesre, e vármegyébe költözése első éveitől 
ismertük, kiknek szeme előtt munkás élete 
itt lefolyt és akik tudjuk, milyen puritán volt 
a maga személyére ez érdemes főtisztviselő, 
mennyire megvesztegethetetlen és magát e 
mellett családjáért feláldozó: előttünk nyil
vánvaló, hogy C s a t ó alispán emlékbeszéde 
igaz, hű képét állította elénk szorgalmas 
munkában, kötelesség tudásban lefolyt életének.

A megyebizottság is at volt hatya en
nek tudatától, aminek P e t r o v i c s  Soma 
biz. tag ékes szavakban kifejezést is adott, 

i ama egyhangúlag elfogadott inditványávál, 
hogy a közgyűlés jegyzőkönyvébe az alispáni 
emlékbeszéd felvétessék, S t a m m e r érde
mei beiktassanak és a jegyzőköny ezen ki
vonata, a leleplező ünnepen mély gyászban
résztvett családnak megküldessék.

A  főispán — ezen ünnepi aktus után 
5 percre felfüggesztette az ülést, mely idő 
elteltével, a folytatólagos közgyűlésen először 
az alispáni évnegyedes jelentést olvasták fel, 
amely egyebek közt ezúttal azt az Örvende
tes tényt is megállapítja, hogy vármegyénk 
lassan-lassan kipusztul végre a fegyelmi ügyek
ből és befejezést nyer a purifikálásnak évekig 
tarto tt nehéz munkája. A jelentés szerint 
ugyanis ez idélt csupán 6 fegyelíni ügy van 
még folyamatban, ezek is részben olyanok, ’ 
hogy már elsőfokú elintézést nyertek.

Az “alispáni évnegyedes jelentés egy
hangúlag történt tudomásulvétele után a fő
ispán előterjeszti, hogy a póttárgysorozat 
első pontjában B u r g Dénes biz. tagnak az 
általános politikai helyzetből folyó egy indít
ványa foglaltatik s minthogy ez indítvány 
tárgyalásához a biz. tagok minél nagyobb 
számban való jelenléte kívánatos, indítvá
nyozza, hogy az soron kívül most vétessék elő.

Az indítvány egyhangúlag elfogadtat
ván, B u r g Dénes rövid, de a mellett nyo
mós érvekkel támogatott beszédben mutat 
rá Ausztria helyzetére, mely — a magyar 
érdekek szempontjából parlamentünknek nem 
meddő vitatkozását, hanem fokozottabb mun
káját tenné kívánatossá. Aztán felolvassa in
dítványát, mely a felsorolt indokok alapján 
az országgyűléshez intézendő oly felirat fel- 
terjesztését hozza javaslatba, hogy szüntes
sék be az időrabló meddő obstrukciós vitá
kat és e helyett dolgozzanak a kiegyezési 
válság mielőbb való sikeres megoldásán, mert 
ez az első érdeke az országnak.

Az indítvány ellen K o r p á s  Pál és 
K a t a i Pál János szólaltak fel higgadtan, 
mérséklettel, aztán a nagy többség határozat
erőre emelte azt és hasonló szellemű feliratok 
felterjesztésére határozta felhívni a társ-tör- 
vényhatóságokat is.

A különböző minisztériumok leiratainak 
és rendeletéinek elintézése és tudomásul vé
tele után bemutattak az 1899. évi virilis 
megyebizottsági tagok névsorát és megtették 
az intézkedéseket a f. évben tartandó altalá
nos megyebizottsági tagvalasztásokra. A vá
lasztások helyéül, a községekben — Szegvár 
kivételével — mindenütt a községházát jelöl
ték ki. Szegváron a régi vármegyeház ter
mében választanak, Szentesen pedig az I. 
alválasztó kerület a vármegyeház nagyter
mében, a második a felsőpárti ref. iskolánál, 
a 3-ik a gazd. egylet helyiségében, a 4 ik 
pedig a katolikus egyház tanácskozó termé

ben szavaz. A választás napját az egész me
gyére nézve november 15-re tűzték ki s a 
választási elnökök: Szentesen az 1-ső kerület
ben S z a t h m á r y  Ede, a 2 ikban C s a t ó 
Kálmán dr., a 3 ikban M á t é f f y  Ferencz 
dr., a 4-ikben B a l o g h  János; Kisteleken 
S u 1 c z Lajos dr., Horgoson B u r g Dénes, 
Dorosmán T a j t h y Eerenc, Csongrádon 
Ú j h e l y i  Nándor, Mindszenten K e 1 1 e r 
Lajos, Szegváron V i d o v i c h Antal és Al- 
győn N o v a k  József.

A megyebizottsági tagválasztásokra vo
natkozó intézkedések ezekben megtétetvén, 
következett a B a r t h a Kálmán elhalálo
zásával megüresedett I. árvaszéki ülnökségnek 
választás útján való betöltése.

A közgyűlés 3 tagot választott a kan
didáló bizottságba, ugyanennyit nevezett ki 
a főispán is s miután a bizottság rövid pár 
perc alatt a jelöléseket megejtette, egyhan
gúlag megválasztattak, fokozatos előléptetés
sel : I. ülnöknek Z o 1 n a y Kálmán egyút
tal helyettes elnök, II. ülnöknek S u 1 c z La
jos dr., III. ülnöknek C s ú c s  János dr. volt 
III. aljegyző és utóbbinak helyére III. aljegy
zőnek T a s n á d y  Imre csongrádi szolga- 
biró, akinek igy megüresedett állását a de
cemberi megyegyűlésen fogják betölteni.

A bizotts. tagok e választás eredmé
nyét s a megválasztottak eskületételét éljen
zéssel fogadtak.

Aztán megszavaztak, alispáni előterjesz
tésre, az Erzsébet királyné-szoborrá 500 f r to t; 
jóváhagyták a közúti és házi pénztári 1899. 
évre szóló költségvetéseit, valamint azt is, 
hogy a főispáni és alispáni elfogadótermek 
ujrabtúoroztattak s végül, miután ez év vé 
gével úgy a közművelődési, valamint a  köz
ségjegyzői nyugdíjalapra szedett vármegyei 
pótadok érvénye megszűnik, útasitották az 
alispánt, hogy ezen adóknak a megyei tiszt
viselők fizetésjavitása céljára leendő újból 
megállapitasára nézve a decemberi közgyűlés 
elé megokolt előteijesztést tegyen.

Déli fél 1 órakor a főispán, a folyta
tólagos tanácskozást másnap délelőtt 9-re tűz
ve ki, a ‘'gyűlést bezárta.

M ásnap.
Október 29-én d. e. 9 órakor nyitotta 

meg V a d n a y  Andor dr. főispán a foly
tatólagos megyegyűlést, a tárgysorozatra való 
áttérés előtt bejelentvén H o r v á t h  Boldi
zsár, a kiegyezés után volt első alkotmányos 
igazságügyminiszternek az előző napon be
következett elhunytát, mely orsz. veszteség 
fölött érzett mély fájdalmat, a megyegyűlés 
jegyzőkönyvében örökíti meg.

Aztán áttérve a tárgysorozatra, elfogad
ták változatlanul a munkás segélyalapok lé
tesítésére alkotott szabályrendeletet és tudo
másul vették, hogy az alispán — a szabály- 
rendelet. Tervezetek sokszorosithatása cél
jából egy Remington írógépet szerzett be, 
és jóváhagyták a szeged-tápéi út kiépítési 
tervén a tápéi átkelési szakaszra eszközölt 
módosítást.

Több apró ügy tudomásul vétele után 
utasították az alispánt, hogy a Sváb Jakab 
alapítványnál megüresedett egy ösztöndíjas 
helyre hirdesse meg a decemberi közgyű
lésig a pályázatot; ugyanekkor töltik be a 
Kárász alapítvány egy megüresedett helyét 
is, mig a szegedi fa- és fémipari szakiskolá
nál levő egy vármegyei 60 frtos ösztöndijat, 
szavazás útján S z a b ó  György horgosi ipa
ros tanulónak adtak meg, a másik ily ösz
töndíjra pedig úgy határoztak, hogy annak 
élvezésében K o r m á n y  József szentesi ta
nuló, tanulmányai befejezéséig meghagyassék.

A baja-báttaszéki Duna-hid és össze
kötő vasút kiépítése dolgában a törvény- 
hatósági bizottság csatlakozott Baja város 
feliratához ; aztán jóváhagyták Szentes város 
azt a határozatai, mely az útcakövezés tovább
fejlesztése érdekéből — a kcramitútvám jö
vedelem terhére — 100000 frt útcakövezési 
kölcsön felvételére és a tervben megjelölt 
útcák köveztetésére utasítja a tanácsot. Ez 
útcakövezésekre ma — a keramit útvám évi 
bevétele és az ebből felgyűlt, mintegy 14000 
frt tőke áll rendelkezésre.

Szentes város egy más közgyűlési ha
tározatát ellenben, mellyel az ebadóalapnak
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mezőgazdasági célok elősegítése érdekében 
való felhasznalhatasat kérelmezik, a törvény
hatóság — liatarozathozatal előtt — vissza
származtatja a varoshoz azzal a felhívással, 
hogy határozottan jelölje m ega célt, melyre 
a kérdéses alapot felhasználni kívánja.

N a g y  József adóügyi tanácsnok fo- 
lebbezését, a pótjavadalom kiutalása ügyé 
ben visszautasítottak azzal az indokolással, 
hogy nemcsak pótjavadalom nem illetheti 
meg az állásától felfüggesztve volt tisztviselőt 
ezen felfüggesztetés idejére, de sőt az ez 
időri eső törzsfizetés visszatartott része sem, 
az 1886. évi közs. törvény szellemében az 
esetre, ha fegyelmileg vétkesnek találtatott.

A többi hátralévő ügyet a közgyűlés 
aztán gyorstempóban tárgyalta le és a gyű
lés délre bezárult.

Ú jdonságok .
Szentes, 1898. október 30.

— Halottak napja. A katholikus egy
ház egyik legszebb, mert a kegyeleten nyugvó 
ünnepnapját üli a héten, h a l o t t a k  ü n 
n e p é t .  Szerdára esik a halottak napja és 
az előző estén, kedden ékesíti fel a kegyelet 
a szerettek sírját virágdísszel, koszorúval és 
gyújtja meg a temető hantján az emlékezés 
sugaras világát. Emlékezni halottainkra, azokra 
akik, mig ereikben forró, pezsgő vér lükte
tett, szivünknek, lelkűnknek drágák, kedve
sek voltak ; emlékezni arra, hogy emberi sor
sunk a halálban való elenyészés, a megtérés 
már kiszenvedett szeretteinkkez: méltó ün
nepe ez a szeretet szent vallásának és épp 
ezért nem csuda, ha ma már tért hódit ma
gának a halottak napja a nem katholikus 
vallásuak közt is, kiknek sirkertjeiben halot
tak estéjén szintén kigyulad az emlékezés 
mécsvilága.

Városi közgyűlés. Szentes város kép
viselő testületé a f. hó 31-én, holnap délelőtt 
9 órakor közgyűlést tart a túl a kurcai ta 
nácskozóteremben. E  gyűlés 20 pontot fel
ölelő tárgysorozatából mint fontosabbakat a 
következőket emeljük ki : A gazd. szakoszt. 
javaslata az uj városi vendéglőépületben még 
bérbe nem adott helyiségek bérbeadása tár
gyában. — Ugyanannak javaslata a borital- 
adó és húsfogyasztási adó bérbevétele tár
gyában. — A jogi és gazd. szakoszt. együt
tes javaslata a hetipiaci árulás rendszervál
toztatása ügyében. — Az ovodai bizottság i 
javaslata a 3-ik ovoda felállítása ügyében.— 
Javaslat a régészeti múzeum gyűjteményei
nek adandó helyiség megállapításáról. — Pol
gármesteri jelentés több tisztviselő fegyelmi 
ügyében.

—  Október 31. A reformáció e korsza
kos emléknapját a  két protestáns egyház 
gyülekezetei országszerte a mai vasárnapon 
ünnepük. Nagy jelentőségű tény, százados 
törekvések és küzdelmek megkoronázása, 
hogy Németország mint a  reformáczió ősi 
fészke vallásos lelkületű fejedelmével az élén 
a  magyarhoni ev. egyházegyetem képvise
lőjének jelenlétében, ugyancsak október 31- 
kén avatja fel a Jeruzsálemben épült fényes 
evangélikus templomot. — A helyi protes
táns egyházközségek templomaiban is alkal
mi beszédek mondatnak a mai napon.

— A csendór8ég nem kap telefont. A
vármegyei telefonnak az állam részéről tör
ténő kiépítése ötletéből szóba jött, hogy köz- 
biztonsági és közszolgálati érdekből jó volna 
e telefonhoz a megyebeli összes csendőr 
őrsöket, a szentesi csendőrszakaszparancs- 
noksághoz összpontosítva, bekötni. Ily szel
lemben kérelmezte a  telefonhoz való bekö

tést a szentesi szakaszparancsnokság és ezt | 
a kérelmet, természetesen a legmelegebben ! 
pártolta a varmegye is. Fent a minisztériu- I 
mokban azonban nagyon szűkkeblű felfogás 
érvényesült a kérvénnyel szemben. A keres
kedelemügyi miniszter ugyanis kijelentette, 
hogy ő nem ad i n g y e n telefont a csend
őrségnek ; mire a belügyminiszter azt vágta 
ki, hogy neki meg ilyesmire nincsen fede
zete. így aztán az történik, hogy az állam a 
m i p é n z ü n k ö n é p í t  ugyan nekünk 
telefont, de amit a közbiztonsági szolgálat 
érdekéből jogosan kivanhatunk, sőt megköve
telhetünk, még a mi pénzünkért se teszi meg 
a miniszter és igy a csendőrség nem kap 
telefont.

— Kitüntetett nőegyleti elnök. Az >Er-
z s é b e t  k i r á l y n é  a 1 a p< budapesti 
központi bizottsága, minapi ülésében H a n- 
k i s s Károlyné úrhölgyet, a szentesi evan 
gelikus nőegylet bőkezű elnökét, az országos 
b i z o t t s á g  egyik alelnökévé választotta 
meg.

— Halálozás. Teés-Fábián Sebestyén 
községeknek halottjuk van. Érdemekben meg- 
Őszült körjegyzőjüket, Z i g u r y Lászlót vesz
tették el. aki f. hó 28-án halt meg, hosszas 
betegeskedés után, életének 65 ik évében. 
Huszonnégy évig volt Z i g u r y  mint jegyző 
a nevezett községek közszolgálatában és ez 
időt közhasznú munkában, kötelességét 
mindenkor lelkiismeretesen teljesítve úgy töl
tötte el, hogy emlékét a körzetbeli közsé
gek népe csak áldva őrizheti lelkében. Te
metése ma délután 3 órakor lesz a vásár
hely utcai gyaszhaztol és elhunytáról a csa
lád a következő gyászjelentést adta ki :

>Alólirottak úgy a maguk, mint az ösz- 
szes rokonok nevében is fajdalomtól mélyen 
megtört szívvel tudatjak a feledhetetlen jó 
apának, nagyapának, ipjuknak, testvér és ro
konnak, Z i gu r ’y László, Teés és Fábián 
Sebestyén községek volt körjegyzőjének 1S9S 
évi október hó 28-án délután háromnegyed 
hat órakor, életének 65-ik Révében,*hosszas 
szenvedés után bekövetkezett gyászos elhuny
tat. A megboldogult hült tetemei f. hó 30-an 
délután 3 órakor fognak, a görögkeleti egy
ház szertartása szerint, Nyíri Sándor III. tized 
40 sz házától örök nyugalomra tétetni. Az 
engesztelő szent misealdozat f. hó 31-én dél
előtt 9 órakor fog a helybeli görögkeleti 
templomban az ég Urának bemutattatni. Á l
dás és béke lengjen hamvai felettit

—  Tanítói jubileum. A f. hó 31-én lesz 
25 éve, hogy G e 1 s y  Péter mint néptanító 
Mindszent elemi iskoláinál áldásosán műkö
dik. Pályatársai, a mindszenti tanítótestület 
tagjai ez alkalomból jubiláris ünnepséget ren
deznek öreg kollegájuk tiszteletére, amikor 
is úgy ők, valamint a  nagyközönség és a 
tanítványok ünnepi beszéddel üdvözlik a  jubi
lánst. Az ünnepséget a Keresztes-féle helyiség
ben este fél 8 órakor kezdődő társasvacsora 
zárja be.

—  Egyleti élet. A szentesi evang. nő
egylet a múlt csütörtökön tarto tta meg évi 
rendes közgyűlését. A tudomásul vett jelen
tés szerint 271 frt b e v é t e 11 e 1 szemben 
ugyanannyi volt a k i a d á s i  s. A jövede
lem a tagdijakon kívül egyes önkéntes ado
mányok, farsangi mulatságból álltak elő. A z 
e g y l e t  m i n t  j ó t é k o n y  c é l o k a t :  
szegén yiskolas gyermekek felruházása, Toron- 
tál megyei ínségesek felsegitése, országos 
prot. szeretetház, siketnéma intézetek istápo- 
lása, egyetemes gyámintézet, építkező sze
gény egyházak gyamolitasa, — polgári le
ányiskolái stipendium alapjának kiegészítése 
női kézi munka tanítás az iskolában stb .; 
g y á m o l í t o t t .  Gyümölcsöző tőkéjét 160 
frttal gyarapitá. Mozgalmat indított a szegény 
munkasnők gyermekeinek nyári gondozására 
hivatott menhelyek felállítására. A megejtett 
tisztujitásnál egyhangúlag elnökké : H a n- 
k i s s Károlyné, alelnökké M o j z s i k Lajosné, 
pénztárnokká P e t r o v i c s  Sománé egyleti

íacrok lettek megválasztva. A tizenkét tagú 
v a 1 a s z t m a n y 2 megüresedett helyé
nek betöltésével továbbra is a következő ta 
gokból alakult : A b a f f y Lászloné, B a t i k 
Sandorné, .< o I p a s z k y Lajosné, M á c s  
k a s s y Samuelné, Dr. M a t  é f f y Ferencné, 
Dr. M á t é f f y Palné, M o l e c z Lajosné, 
N a g y  Ferencné, S t a  r k Nandorné, S u 1 c 
Lajosné, S z é p e  Antalné, U h r i n Irma 
egyleti tagok.

—  Meglopták a Szűz Máriát. Hol tör
ténhetett volna ez, ha nem Csongrádon, ahol 
a szent, egyházi célnak rendelt kegyes ado
mányok elkezdése erényszámba megy, és 
amit más földi halandónál börtönnel sújtandó 
bűnnek minősítenek, az alól egy aiazatos 
bocsánatkérő levél felold. Tehat Csongrádon 
történt, hogy a plebaniajaba visszahelyezett 
H e g y i  Antal feljelentést tett a csendőr
ségnél — i s m e r e t l e n  t e t t e s  e l l e n ,  
a templombeli Szűz Maria perselypénzeinek 
eltolvajíása miatt. Mert hát eltűntek ezek a 
pénzek — mióta ő visszakerült, holott 
D r o p p a adminisztrátorkodása alatt, a pa- 
rochiális bevételi napló tanúságaként havonta 
8—9 frt kegyes Mária-adomány szokott be
gyülni. A feljelentés folytán a csendőrség 
megindította a nyomozást és — mint ben
nünket értesítenek — hamarosan ki is derí
te tte a tettest H e g y i  páter legbizalma
sabb Maria-asszonya és a Mária-pénzek ke
zelője : V a j d o v i c s Julcsa személyében. 
A  nevezettet hűvösre tették, mert a templom
járó gyerekek szemébe megmondták, hogy 
látták, mikor a perselypénzt elemelte. Ki
hallgatása után azonban, úgy tudjuk — tegnap 
ismét szabadon bocsátották.

— Megjutalmazott életmentő fiú. Ritka 
bátorsággá! mentette meg a Tisza vizébe 
fulladástól két tanulótársa életét, saját élete 
kockáztatásával D e á k  Antal, a csongrádi 
polg. fiúiskola 2-ik osztályú tanulója. Derék 
te tté t most a minisztérium jutalmazta meg 
azzal, hogy részére 52 frt 50 kr. élet men
tési jutalom dijat utalványozott ki.

—  Egyleti közgyűlés. A csongrádmegyei 
történelmi és régészeti társulat, — mint ér
tesülünk — rövid időn megtartja rendes éves 
közgyűlését, melyen a társulat régészeti mú
zeumának ör/endetes és alig remélt gyors 
gyarapodásáról is tüzetes jelentést tesznek. 
A  társulat múzeuma valóban annyira meg
gazdagodott már és annyi becses anyagot 
tartalmaz, hogy mai helyisége máris szűknek 
mutatkozik és igy a közgyűlésnek alkalmas 
múzeumi helyiség szerzéséről is múlhatatla
nul gondoskodnia kell.

—  Színi előadás táncvigalommal. A szen
tesi kereskedők egylete; mint bennünket ér- 
tesitenek, körhelyisége ünnepélyes megnyi
tására táncvigalommal egybekötött színházi 
előadást rendez november 12 én, az uj szín
házban. A tancvigalom — külön meghívókkal 
zártkörű leend és vagy 1000 meghívót bo
csátanak ki. A kereskedők egylete, mint 
városúnkban legifjabb és szép feladatokra hi
vatott testület, méltán megérdemli, hogy a 
közönség e társadalmi vállalkozását támogassa.

—  Tolvaj karaván. Tegnap délelőtt 5—6 
tagú tolvajkaraván vonult be, két csendőr 
fedezete alatt a város főutcáján. Szegvári 
csendőrök kisérték be a jómadarakat, kik 
hátukon, vállukon, karjukon hozták magukkal 
a bűnjeleket is, a mindszenti csendőrőrs írá
sos jelentésével a járásbírósághoz, hol azon
nal kellő gondozás alá vették az enyveskezü- 
eket. A tolvaj karaván tagjai csanyi, kisteleki 
és p. péteri illetőségűek.

— Hirtelen halállal múlt ki a napok
ban V r á b e 1 István kosárkötő segéd. Hul
láját a városi kórházba szállították, hol a 
megejtett boncolásból megállapították, hogy 
zsíros elfajulásból eredeti szivszélütés volt 
halálának oka.

— Meglopott elófogatos. A  f. hó 28-ról 
29-re viradó éjszakán vakmerő csinytevő ga
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rázdálkodott a városház udvarán, ott, ahol J 
nem igen szokott őrizetlen lenni semmi, egy 
pillanatra sem: a tűzoltóság őrszobaja és az 
előfogatos istálló közvetlen közelében. Az 
ismeretlen tettes belopózott H o r v á t h  Já
nos előfogatos szobácskájába és a mélyen 
alvó előfogatos gazda zsebéből kicsente pén- 
zestárcájáE a benne volt Írásokkal és 180 frt 
készpénzzel. H o r v á t h jelentést cett a tol- 
vajlasról a rendőrségnél, mely a nyomozást 
megindította, de egyúttal ez úton is nyil
vánosságra hozza, hogy aki őt a tolvaj nyo
mara vezeti, 80 írttal fogja azt megjutalmazni.

— Ki vesz használt kongótéglát ? A
Széchényi kongóut nagyobbmérvű útjavítása 
folytán nagymennyiségű használt kongó tég
lája és téglatörmeléke halmozódott fel az ál
lamnak az utmentén. Ezt az ócska téglát és 
törmeléket, 444 frt kikiáltási árban a  f. hó 
31-én holnap délelőtt árverezik el egy tömeg
ben a helyszínen, szóbeli árverés utján, a 
vevő azzal a kötelezettségével, hogy ezt — 
a vételtől számított 8 napon belől, az úttest
től el kell távoiitania. Akinek tehát használt 
kongótéglára van szüksége, — árverezzen.

— Ferjgyikossag gyanújában. Csongrád- 
nak is van mar — úgy latszik — egy Jáger 
Marija. E  hó 12 én ugyanis ott elhunyt egy 
Keller Sándor nevű iparos. A halálozás oly 
gyanús körülmények között folyt le, hogy a 
rendőrség szükségesnek tartotta a vizsgala
tot. Felboncolták Keller Sándor holttestét és 
a boncolásból — bár nem minden kétséget 
kizárólag — az tűnt ki, hogy a Keller Sán
dor élete mérgezésnek esett áldozatul. A 
boncolás ezen eredményénél fogva szükséges
nek tartotta a csongrádi rendőrség, az el
hunyt özvegyének letartóztatását. Kajtár Ilona 
özv. Kajtár Sándorné igy vizsgálati fogságba 
került, annál is inkább, mert kihallgatása al
kalmával igen zavart, ellentmondó feleleteket 
adott. Most aztán beszállították a  csougrádi 
méregkeverő asszonyt Szegedre a csillag
börtönbe. A  vizsgálóbíró holnap hallgatja ki 
a  gyilkosság gyanújába keveredett asszonyt.

*  Ritka alkalom van ékszerek, arany- 
és ezüst árúk, órák bámulatos olcsó bevásár
lására. Ugyanis az 1868 óta Budapest, Kos- 
súth Lajos-utca 17. szám alatt létező és a 
legjobb hírnévnek örvendő B e n e d e k  
G á b o r  é s T e s t v é r e  órás és ékszerész 
cég üzletét teljesen feloszlatja és az összes 
raktáron levő táigyakat, 13 próbas ezüst 
árúk, gyertyatartók, talak, kávés és teás 
készletek, ékszerek stb. minden elfogadható 
áron eladja. Ezüst evőeszközök grammja 5 
és fél kr.. teljes 12 személynek való evőkész
letek 150 frt. és feljebb.

S z ín h á z .
Nem az előadások, hanem a  színház- 

helyiség kritizálásávai nyitjuk meg most e 
rovatot, hogy bizonyos dolgokat komoly fi
gyelmébe ajánljunk azoknak, akiket illet.

Diszes színházunk megvan; a  társulat 
eddigi előadásai meggyőzhettek mindenkit, 
hogy azok várakozásunknak és jogos igé
nyeinknek eléggé megfelelnek és — a kö
zönség mégis kerüli a szinházlátogasást, mert 
a teremben érzékenyen érezhető léghuzam 
az erősebb szervezetűeket is beteggé teszi, 
beteg pedig még előzetes élvezet árán se 
óhajt senki lenni.

Hogy a színtársulat kárát ne vallja en
nek a tűrhetetlen helyzetnek és a közönség 
el ne szokjék a  szinházbajárástól, sürgősen 
szükséges mindazt megtenni, ami a bajon 
segít vagy legalább enyhít. így mielőbb el 
kell zárni a  páholyokhoz vivő folyosót fel a 
plafonig kettős ajtóval s azt belül, épp úgy 
mint a  földszinti ajtókat is, ellátni nehéz 
szőnyegajtókkal. Szükséges továbbá a két 
oldalsó földszinti bejárót a napi közlekedés 
elől teljesen elzárni és csupán vészkijárásnak 
fentartani; végül szükséges a színpad mögött 
•épülő díszletraktárt kettős — külső és belső

deszkafallal körülburkolni és légmentesen záró 
kettős ajtóval ellátni.

Ezekben gyors intézkedést kérünk az 
elöljáróságtól úgy a közönség mint a színé
szet érdekében.

És most áttérhetünk az előadásokra.
S z e r d á n  B 1 u m é s T o c h é  fran

cia társ-szerzők >C o u 1 i s s e t  ú r< című 
vigjátéka ment. Coulisset úr egy francia bőrbe 
kötött Pry Pál, természetesen megfelelő szel
lemes és pikáns foglalattal. Egy; úr, a li  
mindenütt okvetetlenkedik, mindenütt hasz
nossá akarja magat tenni és polgártársai 
gyengéjét ügyesen használja ugyan fel arra, 
hogy magát általuk ebédekkel kitartassa, 
de maga okulására feljegyezvén naplójába 
sebezhető apró fogyatkozásaikat, ezzel szer
telen sok galibát okoz a társaságban.

Ezt az alakot ügyesen jatszta meg 
T  i s z t a y  s kezdettől a darab végéig ál
landóan kacagásra indította a közönséget, 
ami legjobb és legszebb elismerése tehetsé- ■ 
gének.

A két házaspárt, kik között a Coulisset 
úr naplófeljegyzései végezetül komikus vihart 
támasztanak D é r i  (Gaszton gróf) és D a- 
r ó c z y Ilka (Rozina), továbbá T  o r d a y 
(Luszien) és T u b o 1 y  Klemi (Luiz) játszot
ták, érvényre emelve e szerepek mindazt a 
finom árnyaiású s a mellett diszkrét sikam- 
lóssagat, melyben a francia szerzők jelesked
tek. Igen jó volt N a g y  Gyula (Szén Casz- 
tel) és valódi kabinet-alakítás a G ö ő z 
Aranka (Anette) szeleverdi, szemtelenül bi
zalmas szobalánya.

A közönség kitünően mulatott és több
ször zajosan hívta a lámpák elé az összes 
szereplőket.

C s ü t ö r t ö k  öjn gyéren látogatott 
ház előtt került színre K o n t  i operettje, a 

j >S u h a n c«, a címszerepben L é v a y Sá
rikával. Pedig a jeles előadás megérdemelte
volna mindenképen a telt házat.

L  é v a y Sárika (Józsi) csókolni való 
fess nyomdászgyerek volt, eleven és pajkos, 
dalai pedig gyújtók, úgy, hogy a közönség 
katonadalát meg is ismételtette. T o r d a i n é 
(Eliz) kedves naiv leánykaja a maga egy
szerűségével, játéka keresetlenségével hatott 
s e mellett e rokonszenves fiatal énekesnő 
formálisán meglepte a közönséget a legfel- 

• sőbb regiszterekben is tisztán csengő hangja 
üdeségével, úgy hogy nyílt színen is több
szörös tapsot aratott. T  o r d a y (Emil) jó 

: hangú tenorista, akinek játéktudása előnyö- 
; sen egészíti ki énektudasát. Egy kissé több 
1 hév és kevesebb merevség azonban nem 
| ártana szerelmes szerepek egzekválásánal. 

N a g y  Gyula (Bizró) — mint eddig minden 
szerepében, ezúttal is jó volt, ellenben T i s z- 
t a y  (Dürán) hűtlen lett önmagahoz és túlzá
sokba esett a hatásvádászás kedviért, amire
pedig semmi szüksége nem, volna,

P é n t e k é  n, zónaelőadásban és telje
sen telt ház előtt az >A r an  y e m b e r < 
ment igen jó előadásban, melynek érdemén 
az összes főszereplők egyformán osztozkodnak.

Tegnap este — műsorváltoztatással, az 
előre jelzett > B o s z o r k á n y v á r <  he
lyett a > B á n y a m e s t e r <  operett ment.

A hét műsora pedig ez : Ma délután 
fél helyárakkal a >V i g é c e k>, este ren
des helyárakkal >A g y i m e s i  v a d v i 
r á g a  hétfőn > A m o l n á r  é s g y  é r 
m é  k e > zónaelőadásban ; kedden <F e 1 h ő 
K l á r i * :  szerdán itt először >E z e r é v ;  
csütörtökön Szudermann nagyhirű drámája, 
az >O t t h o n* ; pénteken zónaelőadásban 
• A g g s z ű z e k  v a g y  ö r e g  T r i l -  
b y k« és szombaton » B o s z o r  k á n y • 
v á r *

I r o d a lo m .
UJ magyar dalok. K á 1 d y  Gyula koszo

rúzott dalköltönktől újabban megjelent két 
füzet magyar népdal, melyek nemsokára a 
magyar népdal-kedvelő közönségnek kedvenc 
dalai lesznek. Az egyik füzet következő két 
népdalt tartalmazza: P á r o s  c s i l l a g  
t ü n d ö k l i k  a k é k é g e n  és D u n a  
T i s z a  t i n t a  v o l n a ,  a második füzet 
tartalmaz : K a l o c s a i  l e g é n y e k  nem

l e g é n y e k ,  l e p é n y e k  és K a l o 
c s a i  m e n y e c s k é k  n e m  m e n y  e c s- 
k é k. Ára egy füzetnek 75 kr. Megrendel
hető a »H a r ír ó n i a< zenemű és zongora
kereskedésében váci-útca 9 sz.

Uj cimbalom zeneművek Á l l a g a  Géza 
zenedei tanar által szerkesztett »C i m b a - 
l o m  A 1 b u m«, mely a legjobb és legked
veltebb magyar népdalok és egyéb átirato
kat tartalmazza, most jelent meg a  Ill-ik és 
IV-ik füzet a  >H a r m ó n i a* zenemű és 
zongorakereskedésében váci-útca 9 sz. Ára 
egy füzetnek 1 frt 50 kr.

k ö z g a z d a s á g .
Gabonatőzsde. (Bpest, okt, 29.) A k é s z- 

á r ú p i e z o n ,  ma sem növekedett a kinálat, 
minthogy az érkező búza nagyobbrészt már 
előre eladott tételekből állott, malmaink azon
ban tartózkodók voltak bevásárlásaikkal. Kez
detben lanyha volt az üzlet irányzata és vasúti 
árút csak 10 krral olcsóbban lehetett eladni, 
később azonban javult a hangulat, úgy hogy 
végül már csak 5 krral olcsóbban, sőt, egyes 
esetekben csaknem változatlan árakon is el 
lehetett adni Az öszszes forgalom mintegy 
35.000 métermásza, melyben majdnem 10 000 
másza idegen (román és szerb) búza szerepel.
A legmagasabb eladási ár 10-60 frt volt 79 
kilós tiszavidéki búzáért, míg a legalacsonyab
ban, 9.85 frton, 75 kilós dunavidéki kelt el- 
R o s z b a n korlátolt maradt a forgalom 
és a hangulat csendes. Fizették 8—8.10 frton 
budapesti paritásban. Á r p a  változatlan, ta
karmányál aért 6.55 irtot fizettek. Z a b é r t  
ugyancsak változatlan árakat fizettek, elkelt 
mintegy 1200 mm. 5.55—6 frton szín és tiszta
ság szerint. T e n g e r i ,  ó áru elvétve ke
rül forgalomba és ára 455 frton jegyeztetik. 
Uj tengeri azonnali szállításra 410  frton kelt 
el budapesti paritásban.

Nyilttér:)
Tekintetes szerkesztő úr!
Úgy látom, a mai petróleummal való

útcai világítás végpusztulásnak van ítélve, 
mert többszörösen megírta a » S z e n t e s i  
L a p«, hogy alig ér többet a  semminél, 
amennyiben mellette az emberek nyaka meg 
a lába törik ki. No, én körülbelül 14 év óta 
kezelem a szentesi világítást, de soha nem 
emlékezem, hogy valakinek nyaka vagy lába 
törött volna.

De jól tudom, mi a petróleumvilágitás 
zaklatásának oka. Nem egyéb, mint a  villany- 
világítás behozásának szándéka. Igen, mert 
amig a közönség a villanyvilágítás oszlopait 
szerte nem látta, addig éveken át se volt 
panasz a lapokban a világítás ellen, csak 
azóta — állítják — hogy nem tudunk vilá
gítani ; ami azonban nem felel meg a  valónak.

Tessék szétnézni más városokban. Ilyen 
jól berendezett -lámpákat, mint nálunk, alig 
találni s ott még sincs baj.

Azt mondják, egy lámpa évi világítása 
17, 19 írtba kerül, pedig hát a kezelősze
mélyzettel együtt se jön évenként többe 12 
frt 29 krnál s e mellett a villanynál is meg
történik, hogy itt-ott elromlik és sötétben 
maradunk.

Jobb volna tehát azon a  pénzen, ami
vel ez többe kerülne, járdákat építeni olyan 
útcákban, hol még egyátalán nincsen, mert 
szerintem a mi éjjeli útcai életünknek nagyon 
megfelel a petróleumvilágitás is, sőt ilyen 
világításnál mindég elmehet minden józan 
ember. Aki meg jól beszed a  csongrádi kar- 
cosból, az persze hamar eltévedhet. 
Szentesen, 1898. okt. 29.

Tisztelettel: 
Vincéé Péter.

(• I  rovatban költöttekért nem vállaal felelőség et 
A szerk.
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Orosházáról indul 5 óra 41 p. reggel, 11 óra 54 
p. délelőtt, 9 óra 38 p. éjjel.

B.-Csabára érkezik 6 óra 35 reggel, 12 óra 4 9 p. 
délután, 11 óra 10 p. éjjel.

B .-C a a b a —S z e g e d .
B.-Csabáról indul 4 óra 44 p. éjjel, 2 óra 10 p. 

délután és 7 ó. 22 p. este.
Orosházára érk. 5. ó. 40 p. reggel, 3 ó. 03. p. 

déiután és 8 ó. 28. p. este.
Orosházáról indul 5 óra 50 p. reggel, 3 óra 10 p. 

délután, 8 óra 32 p. este.
Vásárhelyre érkezik 6 óra 53 p. reggel, 3 óra 55 

p. délután, 9 óra 21 p. éjjel.
Vásárhelyről indul 7 órakor reggel, 11 óra 02 p. 

délelőtt, 4 órakor délután, 9 óra 26 p. este.
Algyőről indul 7 óra 38 p. reggel, 11 ó. 35 p. 

délelőtt, 4 óra 22 p. délután, 10 ó. 03 p. éjjel.
Szegedre érkezik 7 óra 55 p. reggel, 11 ó. 48 p. 

délelőtt, 4 óra 35 p. délután, 10 ó. 20 p. éjjel.
I I . -51 .-V á s á r h e ly —S z o ln o k .  

Vásárhelyről indul 7 óta 40 perc reggel, 4 óra
07 p. délután és 8 óra 10 p. este.

Székely József
túl a kurcai faűzletében j ó m i n ő -  
s é g ű  s z á r a z  k e m é n y  tik— 
z i í a  felvágva métermázsánként 1 
írtért k a p l i a t ó .

Í O M  M á r i a c z e l l i
« á B  Gy ° m orcS8^ ek

•:= - » K i t ű n ő  hatásúak a qyomor be- 
.S:r-jf;ra-K9

tegségi eseteinél nélkülözhetet
len és régtől ismert nepies háziszer étvágytalan
ságnál, gyomorgyengeségnél, bűzös lélegzésnél, 
felfúvódásnál, btifögésnél, kólikánál, gyomorégés; 
nél, túlságos nyálkásodásnál, sárgaságnál, un
dornál és hányingernél, gyomorgörcsnél, szék
rekedésnél stb.

Fejfájásnál, a gyomornak étel vagy ital 
által történt túlterhelésénél, bélférgek, máj és 
hemorhoidális bajoknál is mint erős gyógyha
tású szer kipróbálva. Nevezett betegségeknél a 
Máriacelli gyomorcseppek évek óta a legjobb 
gyógyszernek váltak be, amit számtalan bizo
nyítvány igazol.

Ára egy üvegnek használati útasitással 
40 kr ; nagyobb üveg 70 kr. Központi szétkül
dés Brády Károly gyógyszertárából a > Magyar 
Királyhoz. Bécsben I. Fleischmarkt. 1.

Kapható minden gyógyszertárban.
Főraktár : T ö r ö k j o z s e f  gyógyszerésznél, 

Budapesten, VI. Király-útca. 12.

Mindszentről indul 8 óra 47 p. reggel, 5 óra 08 
p. délután és 9 óra 17 p. éjjel.

Szegvárról indul 9 óra 10 p. délelőtt, 5 óra 30 p. 
délután és 9 óra 40 p. éjjel.

Szentesre érkezik 9 óra 30 p. délelőtt, 5 ó. 49 p. 
délután és 10 órakor éjjel.

Szentesről indul 5 óra 55 p. reggel, 11 óra 16 
p. délelőtt és 6 óra 09 p. este.

Tőkéről indul 6 óra 14 p. reggel, 11 óra 36 p - 
dé lután és 6 óra 26 p. este. 
Kun-Szent-Mártonból indul 7 óra 11 p. reggel-

12 óra 35 p. délután és 7 óra 27 p. este. 
Tisza-Földvárról indul 8 óra 01 p. reggel, 1 óra

29 p. délután és 8 óra 1-4 p. este. 
Puszta-Tenyőről indul 9 óra 05 p. délelőtt, 2

óra 40 p. délután és 9 óra 19 p. éjjel. 
Szolnokra érkezik 10 órakor délelőtt, 3 óra 42 p.

délután és 10 óra 06 p. éjjel.
S z o ln o k —H . -5 1 .-V  ót* ó r b e l y .

Szolnokról indul 3 óra 55 perckor éjjel, 11 óra 
36 p. délelőtt és 4 óra 48 p. délután.

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X  xxxxx
1 4 — 5_____

™ SPECZIALISTA ' 
SÉRVKÖTÖKBEN. *

A KELETI-féle csasz. és kir. szab.
SÉRVKÖTU orvosi tekintélyek vélemé
nye szerint a legtökéletesebb ezen nem
ben. nem csúszik, nem gyakorol kelie 
metlen nyomást és eltávolítja célszerű 
szerkezeténél fogva az eddigi sérvkötők « 
hiányát.

A KELETI-féle gummi sérvkötő ido
mítható pellottával, szarvasbőr védővel 
és biztonsági övvel.
Cs. és kir. osztrák-magyar és belga kir. szabadalom. 

I i i t i in T o t  v e  B r i i s s e l b e u
aranyéremmel és diszokmánnyal. ,

EGYOLDALÚ 6 FORINT. 
M i d k  . KÉTOLDALÚ 12 FORINT.

G y á ra m b a n  k é s z ü ln e k  e z e n k ív ü l  :
1 műlábak, műkezek, járó és nyujtógépek. egyenestartók (Hassing- 

féle rendszer), orthopádiai fűzők, haskötők, gorcsérharisnyak
és mindenféle gummiárúk urak és hölgyek részére .

Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl :

K E  E  E  T  I  -I •
csász. és kir. orvos-sebészeti mű- és kötszer gyáros

- (Alapittatott 1878.)
IV. K o r o n a h e r c z e g - ú t c z a  17.

Sebészeti müszergyár gázmotor-erővel: IV. Koktél v-átca. 15.
Nagy képes árjegyzék ingyen es barmentve.

P] Nem megtelelő kötőszerek készséggel becseréltetnek.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxWxxx

e a v  &

Puszta-Tenyőről indul 4 óra 45 p. éjjel, 12 óra 
21 p. délután és 5 óra 35 p. délután.

Tisza-Földvárról indul 6 11 p. -eggel, 1 óra 43 p. 
délután és 6 óra 4 2 p. este.

Kun-Szent-Mártonról indul 7 óra 10 p. reggel, 
2 óra 44 délután és 7 óra 33 p. este.

Tőkéről indul 7 óra 41 p. reggel, 3 óra 16 p. 
délután és 8 órakor este.

Szentesre érkezik 8 óra 15 p. reggel, 3 óra 47 
p. délután és 8 óra 30 p. este.

Szentesről indul 4  óra 50 p. éjjel, 8 óra 45 p. 
reggel és 4 57 órakor délután.

Szegvárról indul 5 óra 13 p. reggel, 9 óra 09 
p. délelőtt és 5 óra 29 p. délután.

Mindszentről indul 5 óra 48 p. reggel, 9 óra 
45 p. délelőtt és 6 óra 05 p. este.

Vásárhelyre érkezik 6 óra 40 p. reggel, 10 óra 
37 p. délelőtt és 6 óra 57 p. este.

------- -------------------------------------------- ---------------
Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Dr. JIATÉFFY FERENC 

Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

__ o

WüBglgBSSSil®
Az Ezredéves E iál- 
litá so n  a  k iá llí tá s i 

érem mel k itü n te tv e REISZ ÉS POR.IKSZ s s s ~erem.
b ú to r g y á ra  B é k é ^ - C s i a l m ,  Vasút utca. 1155 és 1156 sz. (Sajat ház.) Megyei telephon: Csaba 20. sz

A I . r A M X )  A V E A  B U T O R i a A I . Í . I T Á S .
A z  e g é sz  o rs z á g b a n  p á ra t la n u l  g a z d a g  v á l a s z t é k b a n  K I

r a k t á r o n  v a n n a k -  í u i n d e u n e i n ű  5
háló-, ebédlő-, ú ri-szoba-, szalonberendezések  stb . szőnyegek függönyök nin

pe s  ek  stb . stb  a le g e g y s z e rű b b tő l a legfinom abb  k iv ite lig  a  le g iz lé s e s e b b  és le g d iv a to s a b b  8 ® ^  
r a jz o k  u tá n  k é s z ítv e . o

W  A l i i  l i l é n  b á t o r  s a j á t  m ű h e l y e i n k b e n  k é s z ü l .  B É
_____  és le g o lc s ó b b  g y á r i  á r a in k  m e l le t t  52— 22 B fea

H T  AII A  D E A  A E R S E A Y  K I  A’tYZV Z V I Í N V !
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A cég  17 év ó ta á ll fenn  sn“r°£
országon kívül is elterjedt a Ilire, a mennyiben ma már sok ne
mes és vadoné csemetét szállít Horvát-, Szh.vonország, Bosznia, 
Cseh-, vloTvaország, Galícia, Bukovina, Steierország, Alsó-és Felsó- 
Ausztrii, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németországré
szére. Xemesfa állománya ezúttal 5U0.0U0 drb ; vadoné állománya 
8 millió. A cég évenkint 4500 —»C00 rendelőnek küld szállítmá
nyokat. A gyümölcsfa iskola teljesen l i n m n V l
homoktalajon létesült s igy az főként a H v I L lU lk l  ÖZ.U1U”

te lep ítő k n ek  k in cse s  háza
van, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben éppen ügy, mint 
az agyagos, kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas 
(hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered meg és fejlődik, mint 
az, mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövéritett ta
lajban, állittatik elő. A gyümölcsfajok boldogult B e r e c z l d  

mezókovácsházi hírneves telepéről valók. T J g f j ' m ii -
" ■ a s d e r o k ú ,  v a l a m i n t  t ö r p e  c s e m e t é k  m e g ; -  
v o i K l e l l i o t ö k  l i ö i ’t e ,  a l m a .  s z iV v a ,  ő s z i - l > a -  
r a c l f ,  l< iij ! s z í i i- l» ; iv a c - l< , c s e r e s n y e ,  m e g jg y y ,  
l a s p o n y n ,  < lió  é s  e p e r b ő l .  Az 1—2—3—4
éves, gazgag gyökerű, fajhiteles, igen szép csemeték darabja, azok 
erőssége szerint 15 krtól 4o krig A 4—5 éves igen erős koronás 
sorfák drbja 45—50 kr. Nagybani vitelnél az árak külön megál
lapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümölcsfajokból táblaürités foly
tán 1 — 2 —3—4 éves selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, 
erősség szerint 2—5 —7—1 0 -1 5  krért, melyek gazdag gyökérze
tüknél fogva főként nagybani telepítésekhez olcsóságuk folytán 
igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadoncai is bármily 
számban és erősségben megrendelhetők a fentirt cégnél. A gazdag 
gyökérzetű vadoncok 1000-e azok erőssége szerint 5 frt 80 krtól 
19 frtig terjed. Nagyobb vételnél 5—10—15° 0 engedmény. Levél
cím:

' T e s s é k  á r - j e g - y s s é l ie t  k é r n i  !

H Ú Z Á S
1 8 9 8 .  n o v e m b e r  1 7 .  é s  1 8 .

Dr. Hőgyes-féle
ai égési világon szabadalmazott hygénikus asbest talpbetét

© Egy találmány, mely hosszas kísérle
tek és fáradságok eredménye hivatva 
van, hogy az embéri test leglényege
sebb részét megóvja a meghűléstől. 
Nincs többé tyúkszem, bőrkeménye- 
dés, lábfeltörés, lábégés, meg van 
védve hideg vagy meleg és lábizza- 
dás ellen az, ki cipőjét Dr. H ő g y e s 
féle szabadalmazott Asbest talpbetét

tel látja el. Csúzban szenvedőknek és köhögésre in
gerülteknek megbecsülhetetlen értékű.

Az asbest talpbetét kitűnőségét legjobban bizonyítja, 
hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a m. kir. 
honvédségnek eddig 22500 pár szállíttatott. Ára pá
ronként 1 frt 20 kr., gyermekeknek 60 kr. Szétkül
dés csakis utánvétellel. Felvilágosítások és prospek

tusok ingyen.
Egyedüli elárásitó raktár Szentesre és vidékére nézve 
Hoft'mann Jakab divatáru-kereskedése. (Kossuth-tér.) 

Általános Asbestárú-gyár betéti társaság Budapest, TI,.
Sziv-útca 18. 28

Kiadó lakás.
Berczeli Dániel I. t. 155. sz. há

zánál (Kurczapart) egy 3 szobás utcai 
lakás azonnal is k i a d ó .  3 — 2

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem 
változtatja, szerkezete pontosabb és jobb, 

mint a drágábbaké.
Ára darabonkint 3 frt.

Jótállás mellett, míg a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óralánoz 60 kr.

Önberetváló készülék.
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok 
kiállításon kitüntetve, gyakorlás nem kell. 
Meg vágás kizárva. Tiszta és kényelmes 
munéa. Bőrbetegségtől megment. Tar

tós és pénzmegtakarító. 
Darabja 3 frt.

A penge •** csillagos acélból és a többi 
részei alpaccából vannak.

Egy külön penge hozza 1 frt.
Megrendelhető: 26—9

Pollák Sándor főbizományosnál 
BUDAPEST, T. kér., Kálmáa-útcza 17.

Gyűjtőknek 5 d. után 1 ingyen küldetik.
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L egnagyobb  n yerem ény  leg szerencsésebb  ese tben

.000,00 korona.
Az összes 50,000 nyeremény

JEGYZÉKE.
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

1 . © 6 6 ,  © 6 ©  korona
A nyeremények részletes beosztása a következő:

K o r o n a
1 jutalom 6 6 ® 6 © 6  
1 „ver. á 4 6 6 0 6 ©
i „ „ 36666©  
3 „ „ 16666©  
i „ „ 90006
1 „„ s o o o o  
1 „ „ 7000©
3 „ . 60000
i „ „ 46666
5 „ „ 30000
i „ „ 3566©
7 „ „ 30000
3 ., , 15000
i » » 10006
,r „ „ 5000
3 , „ 3000
.3 . ,  „ 3000
3 , , 166©
!8 , B 500
»« „ „ 300
.» «„ 3 0 0
>© „ „ 170
>o , ,  13©
;© „ , 16©
m» . .  8 0
5© „ .  4 ©

53,GOO‘EJ?,113.160,0
melyek hat búzásban sorgoltatnak ki.

Rendelőlevél levágandó T ö r ö k  A. és Társa uraknak BUDAPEST.
Kérek részemre.................  I. osztályú magy. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hi

vatalos tervezettel együtt küldeni.
Az összeget..... > A „emteUző törlendő.

6 — 4

A harmadik nagy magyar kir, osztálysorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és

100,000 iiji>ói 50 ,000
sorsjegyre nyeremény

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint 
az összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog.
A nyerési esélyek tehát, mint már általánosan ism e
retes, óriásiak.

Összesen tizenhárom millió 160.000 koronát 
sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyeremény leg
szerencsésebb esetben

egy millió korona.
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti sors

jegyeket a tervszerű eredeti árban és pedig: 

egy egész I-ső oszt. eredeti sorsjegyet 6.— frt. 
n fél „ „ ,  3 . -  frt.
„ negyed 0 » » » 1-50 frt.
„ nyolcad „ „ „ n — -75 frt.

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz elóleges bekül
dése ellenében.

A húzások után megküldjük tisztelt vevőinknek 
a hivatalos hűzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pe
dig dijtalanúl állanak rendelkezésére. A húzások a 
magy. kir. kormány ollenórzése mellett nyilvánosan 
történnek és azoknál mindenki megjelenhetik.

Kérjük a rendelményeket mielőbb, legkésőbb 
azonban

Folyó évi november hó 5-ig
hozzáuk beküldeni.

TörökA.ÉsTSA
a  m .  l c iv .  s z a b .  o s z t á l y s o i - s j á t é l i  

főelárúsitói

Budapest, V„ Váczi-körút 4 a.

Értesítés.
Lelkész, tanító, jegyző, gazdatiszt 

és értelmes kisbirtokos urak figyelm ébe 
a já n lta tik  eg y  a be l és kü llö ldön  e g y 
a rá n t k e re s e tt  te rm é n y te rm e lé se .

5 0 0  |_J öl te rü le te n , u ta s ítá s  fo ly tán  
ke llő  sz a k é r te le m m e l, a lig  1 — 2 frt b e 
fe k te té sse l — m in d en  elem i c sap ás  d a 
czára  is — é v e n k é n t 2 0 0 — 350 frt jö v e 
d elem  e lé rh e tő  és azért kezeskedem.

M iután  a té lfa g y a  e lő tt  a föld e lő 
k é sz íte n d ő , k ív án a to s , ho g y  az é rd e k lő  
fe le k  azonnal fo rd u ljan ak

M l é r e y  S n n d o r
termény- és kerti növények kereskedőhöz

Budapesten, VII., Rottenbiller-utca I. sz a.

ahol csak is 1 5 k r .p o s ta b é ly e g b e k ü ld é s e  
u tá n  a  ke llő  fe lv ilá g o sítá s  és m a g y a rá 
z a t azonnal m e g a d a tik .
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: B á n y a i  T ó z s e f  n t ó d - a .  

kereskedőnél kaphatók

a lil ik magyar kir. szabadalmazott

OSZT.-SORSJÁTÉK
eredeti sorsjegyei.
Az it t  v á s á ro lt  so rs je g y e k  u tán  a 

já tsz ó  fe lek  sem m ifé le  p o s ta k ö lts é g e 
k e t  nem  fize tnek . — E lle n b e n  ak ik  
so rs je g y e t  b u d a p e s ti  v a g y  v id ék i e l
á ru s ító tó l v á sá ro ln a k , a  szabá ly o k  é r 
te lm é b e n  a  so rs je g y e k  töb b szö ri kü l
d ésév e l já ró  p o s ta i k ö ltsé g e k  m egfize
té s é re  is k ö te le z v e  v annak .

A z első  so rso lá s m ár n o v e m 
b e r  1 7 .  és 1 8 - á n  lesz m eg ta rtv a .

A sorsjegyek árai az első osztályra:
E g é s z  s o r s j ' e g v  6 f .  — k r .  
F é l  , ,  3 f .  — k r .
A i ' i i y e i l  „  l f . ő O l i v .
A y o h ’u d  „  7 5  l í r .

Mind a hat húzásra:
E g é s z  s o r s j e g y  8 0  f .
F é l  „  4 0  í .
» g . v e d  „  3 0  f .
A y o l e a d  „  i o  f .

3953., tk. 898.

Á r v e r é s i  h ir d . k iv o n a t .
A szentesi kir. járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy vagyon
bukott Farkas Gedeon elleni csődügyben a 
szentesi kir járásbiróség területén lévő Szén 
tes városában fekvő a szentesi 1377. sztjkben 
A. f  2470. r. sz. alatt foglalt ház és udvar
ból vagyonbukott Farkas Gedeont illető egy- 
hatod részre 335 frt 17 kr. kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fentebb meg
jelölt ingatlan az 1898. évi deczembcr hó 15-ik 
napján d. e. 9 órakor ezen telekkönyvi ha

tóság épületében megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát vagyis 33 
frt 51 krt készpénzben, vagy ovadékképes 
értékpapirbar, a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen a kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóságnál 1898. évi szeptember 
hó 27.

KATKICS kir. albiró.

M agas ju ta lé k b a n
részesülnek megbízható szolid ügynökök, 
kik törvényszerűen megengedett sors
jegyeknek, részletfizetésre való eladásá
val, egy nagy pénzintézet (részvény- 
társaság) számlájára foglalkozni óhajta
nak. Ajánlatok >Mercahr< czimen: Eck- 
stein Bemát hirdetési irodájába Budapest, 
V., Fürdő-útcza 4. intézendők. 5—3
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